
Vas István versei-

Gyilkosok 

D e ha így v a n , ha a paráznaságról 
nem m o n d h a t u n k le semmi áron 
s e lhagy juk sorra a m e g u n t , 
szerelmeket , lássuk be végre, 
nincs o k u n k h ipokr i ta gőgre : 
mi is csak gyilkosok v a g y u n k . 

É s n e m m a r a d h a t el egyet len 
ölelésünk sem, b á r kegyet len 
v á g y u n k t ó l sír az ég, zihál 
a föld. De bá rk i belehalna, 
j á r a szerelem szörnyű m a l m a 
s a f inom őrület szitál. 

Ó, menny i kínzás, h á n y ha lá lnem ! 
P á r z á s u n k mindre cinkos ámen. 
A bűn gőzében fő agyunk . 
Az ösztönök korbácsa kerge t 
b e n n ü n k e t is. Álszent modernek , 
mi is csak gyilkosok v a g y u n k . 

A városok 

Ki ne k í v á n n á a reggeli f énynek 
egységét, mikor megnőnek az á r n y a k ? 
Az élet szebb, ha egyszerűbb, ha z á r t a b b . 
Csáb í tanak a p r imi t ív erények. 

A városok megduzzad t kelevények 
a vérszegény föld tes tén , de hazá rdabb 

' b e n n ü k a lét és. én é szö rny-hazáka t 
szeretem, inert ma i t t v ibrá l a lényeg. 
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A B a l a t o n fö lö t t , h a a l k o n y u l , 
a n a p egy pe rc r e bíbor," lila, sárga , 
a z t á n a t ó f e k e t e h a b j a c sobban . 

Ma így t ü n d ö k l i k m é g a v á r o s ó k b a n 
a lét k u l t ú r a v é g i t a r k a s á g a . 
E g y perc . . . a z t á n áz é j s zakába hul l . 

A technika 
i 

Beva l lom, n e m t u d o k előkelően 
lenézni , min t . nemrég , a t e c h n i k á r a 
s k í v á n o m m á r az a u t ó k a t e l ő t t e m 
s h o g y t o m b o l j o n a zöld r e k l á m c i k á z v a 

s hogy B u d á r ó l l á m p á k t e j f é n y e b ő v e n . 
r a g y o g j o n á t az őszi é j s zakába , 
benz inszago t a nyár i , gyors esőben 
s p ó k h á l ó s e l y m e t a f i n o m b o k á r a 

s s ze re tném, h a az evező p ihen , 
a h a n g r a f o r g ó h a n g j á t a vízen 
s h a t é l en Gre t a G a r b ó t ú j r a l á t n á m , 

és t a v a s s z a l m a g á n o s g y ö n y ö r ö m 
az u t c á k o n , a f e l t é p e t t k ö v ö n 
szagolga tn i , a m i k o r fő a k á t r á n y . 

É v f o r d u l ó 

Szabad v a g y o k , s z a b a d . F e j e m e t 
l e h a j t o m : h á t mégis t eve led 
m u l t el ez a h á r o m n a p meg éj . 
Veled, h a b á r e lvá l a sz tva rácsok 
k ö z t és m i n d k e t t ő n k r e őr v i g y á z o t t 
s ő rök k ö z ö t t s ú g t a d á t : Ne fé l j ! 
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N e m is f é l t em. T u d t a m , v a l a h o g y 
k iveze tsz m a j d i n n e n . Alakod 
b e t ö l t ö t t . Még • n é h á n y n a p e lő t t 

* s z ö k t e m vo lna tő led . Már h i ába . 
U g y g o n d o l t a m r á d , m i n t Már i á r a 
régi r a b o k , spanyo l szenvedők . , 

Q 
N e m vo l t k ö n y v e m , n e m vo l t p a j ű r o m , 
szó t lan ke l l e t t ülni a p a d o n 
s p a d l ó n n y u j t ó z t u n k ki é j szaka . 
S e l g o n d o l t a m : é p p e n h á r o m éve 
i smer lek . É v f o r d u l ó n k o n é r t e 
f ö r t e l m es b ö r t ö n - r o m a n t i k a . 

Ó, de t éged giccses pózai 
el n e m c s á b í t o t t a k . P róza i 
vo l t á l m o s t is. B ő r ö d és r u h á d 
k i s i m u l t a porszagú p o k o l b a n , 
én m e g r é m ü l t ideggel d o b o l t a m 
s á p a d t szépségednek h i m n u s z á t . 

1944 augusztus S 

Marci us i eső 

F ö l v e t t e m a k ö n n y e b b i k k a b á t o t , 
h o l o t t h ideg eső verdes i 
az u t c á k a t s k a l a p o m p e r e m é t . 
Ho l v a g y i l y e n k o r ? Tudsz-e m é g 
u to lsó es t é inkrő l? K e r g e t i 
h ideg szél az ű r b e n a v i lágot 

s b e n n e m a v é r t . Jó les ik a fázás , 
é r ez t e t j ö v e n d ő melege t . 
A zörgő eső hosszú f á t y l a i . . . 
Mögö t t e m á r . a r a n y b a n v á r a mi 
kegye t l en k e r í t ő n k , a k ike le t . 
T a r á g a k az esőt bo rzongva r ázzák . 
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Gal l é romba viz csöpög, zizeg 
a f ü g g ö n y , l e n t a sá rc ipő 
c u p p o g a t ó c s á k b a n — mi lyen r o m a n t i k a ! 
E l m ú l t s é t á k f a n y a r h a n g j a i r a 
u t a l ez a f i lozófus idő . 
Meg lá togas sa l ak? M i n e k ? 

S zöld is lesz, m e g rózsaszín az ég. 
J á r s z a l a t t a messzi a l k o n y a t b a n . 
E n a g y esőtől d u z z a d t p a t a k o k 
sá rga h a n g j á t hol h a l l g a t o d ? 
K i g y ö n y ö r k ö d i k hosszú h a j a d b a n ? 
Szemed ba l jó s g y ű r ű j é t 

idegen g o n d mé ly í t i m o s t c s ú n y á b b r a . 
M á r m a j d n e m m i n d e g y . Nincs k ö z t ü n k je len , 
c sak a m i v o l t és lesz és egyre t a r t . 
F e n y e g e t ő ke le t i k a r d 
f e j ü n k f ö l ö t t e szere lem. 
H i d e g és mégis mi sz t ikus á b r a . 

Csúnya v a g y ? szép v a g y ? M a g y a r á z h a t a t l a n . 
H o l így , hol ú g y v i l l a n t e lém a pe rc . 
Görbe v o n a l ? K i h í v ó , szép szeszély? 
F o n d o r l a t o k , E z e r e g y é j . . . 
M i n d e n t e lvesztesz , m i n d e n t v i sszanyersz . 
Sö té t ség sz ikráz ik h a j a d b a n . 

H a j a d b a n és az est i esőben, 
m e l y szá la iva l összefűz ve led . 
Az u t c a egyre s ö t é t e b b . 
Á r n y é k a vi lág, de t éged 
á ru ló , b ű n ö s t ű z j e l e k 
v i l l a n t a n a k föl b e n n e m és e lő t t em . 


